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人类有智慧发明互联网，也一定有智慧运用好互联网，
更有能力让互联网造福人类、造福彼此。世界互联网
大会搭建的正是这样一个共话治理、运用、造福的平
台，我们期待大会胜利举行，结出硕果。
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中国愿全球友好人士聚会乌镇，推动世界各国携手，让网络
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一个安全、稳定、繁荣的网络空间，对一国乃至世界和
平与发展越来越具有重大意义。近年来，世界各国已深
刻认识到共同应对网络安全威胁的重要性，网络安全国
际合作已成大趋势。
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